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Âîïðîñû ñåìàíòèêè âîçíèêëè åùå â äðåâíîñòè è ïðåäñòàâëÿëè ñîáîé ïðîáëåìû ôè-
ëîñîôñêîé ìûñëè. Îíè îôîðìëÿëèñü â ðàññóæäåíèÿõ î ñòàíîâëåíèè çíà÷åíèé ñëîâ è
èõ ñâÿçÿõ ñ áûòèåì è ìûøëåíèåì. Â ôèëîñîôèè XVII�XVIII âåêîâ îáñóæäàëèñü àñ-
ïåêòû àäåêâàòíîñòè ÿçûêîâîãî âûðàæåíèÿ ìûøëåíèþ è èñòîêîâ ïðîòèâîðå÷èé ìåæäó
íèìè[6]. Äî XIX âåêà ýòèìîëîãèÿ êîñíóëàñü íåêîòîðûõ ïðîáëåì ôèêñàöèè è ðàçúÿñ-
íåíèÿ èçìåíåíèé çíà÷åíèé ñëîâ. Ñ ðîñòîì èíòåðåñà ê ¾ïñèõîëîãèè¿ ÿçûêà âî âòîðîé
ïîëîâèíå XIX âåêà, ñåìàíòèêà âûäåëèëàñü êàê ó÷åíèå îá èçìåíåíèÿõ çíà÷åíèÿ ñëîâ [2].
Â öåíòðå âíèìàíèÿ ëèíãâèñòîâ XIX âåêà ðàñïîëàãàëîñü îòîæäåñòâëåíèå çíà÷åíèé ñëîâ
ñ äåíîòèðóåìûì ïðåäìåòîì èëè åãî ïðåäñòàâëåíèåì â ñîçíàíèè ãîâîðÿùåãî. Ýòèìîëîãè-
÷åñêîå çíà÷åíèå, óñòàíîâëåííîå ñâÿçüþ ñëîâà ñ äðóãèìè ñëîâàìè ðîäñòâåííûõ ÿçûêîâ,
ïîäâåðãàåòñÿ äåòàëüíîìó îáñóæäåíèþ â ëèíãâèñòèêå êîíöà XIX � íà÷àëà XX âåêîâ â
ðàáîòàõ Â.Ãóìáîëüäòà, Øòåéíòàëÿ, Âóíäòà, Ìàðòè è äð. [4] Íà ðóáåæå 60-70 ãîäîâ XX
âåêà ëèíãâèñòû îáíàðóæèâàþò îñîáûé èíòåðåñ ê èçó÷åíèþ òåêñòà êàê öåëîãî ðå÷åâîãî
ïðîèçâåäåíèÿ. Âñå îñíîâíûå ïîëîæåíèÿ ñâîäÿòñÿ ê èäåå î òîì, ÷òî îñíîâíîé åäèíèöåé
ðå÷è ÿâëÿåòñÿ òåêñò è åãî ñåìàíòèêà.

Íà÷èíàÿ ñ 80-õ ãã. XX âåêà, ñåìàíòèêà õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà âñåñòîðîííå èçó÷à-
åòñÿ ìíîãèìè ëèíãâèñòàìè ñ ðàçíûõ òî÷åê çðåíèÿ, îäíàêî, ëèíãâîêóëüòóðíûé àñïåêò
ñåìàíòèêè õóäîæåñòâåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ ïðåäñòàâëÿåòñÿ íàì ìàëîèçó÷åííûì, îñîáåí-
íî â óñëîâèÿõ ñòðåìèòåëüíîãî ðàçâèòèÿ ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè [1].

Õóäîæåñòâåííûé òåêñò ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñëîæíûé êóëüòóðíî-ÿçûêîâîé ôåíîìåí,
ïîëíîòà âîñïðèÿòèÿ êîòîðîãî çàâèñèò îò óðîâíÿ êóëüòóðû ëè÷íîñòè, åå ôîíîâûõ çíà-
íèé. Ñïåöèôè÷åñêóþ ÷åðòó õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðû ñîñòàâëÿåò èíäèâèäóàëüíîå
ñâîåîáðàçèå òâîð÷åñòâà ïèñàòåëÿ, êîòîðîå íàõîäèò ñâîå ÿçûêîâîå âûðàæåíèå â ñèñòåìå
èñïîëüçîâàíèÿ ÿçûêîâûõ êàòåãîðèé, îáðàçóþùèõ â ñâîåé âçàèìîñâÿçè åäèíîå öåëîå ñ
ñîäåðæàíèåì è ÿâëÿþùèõñÿ íîñèòåëÿìè íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíîãî ñâîåîáðàçèÿ [4].

Â äàííîé ñòàòüå ìû ïîïûòàåìñÿ ðàññìîòðåòü òå ôàêòîðû è çàêîíîìåðíîñòè, èç êî-
òîðûõ ñêëàäûâàåòñÿ ñåìàíòèêà õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèé, è, â ÷àñòíîñòè, å¼ êóëü-
òóðîëîãè÷åñêèé êîìïîíåíò.

Â ðàáîòå "Ñåìàíòèêà õóäîæåñòâåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ"Ä.Ì. Ëàøìàíîâ ðàññìàòðè-
âàåò å¼ êàê àáñòðàêòíîå ïðîñòðàíñòâî ñî ìíîãèìè ñòåïåíÿìè ãëóáèíû. Ïðåäìåòíî-
õóäîæåñòâåííûìè ôîðìàìè ðàçãðàíè÷åíèÿ âíóòðåííèõ ñëîåâ "õóäîæåñòâåííîé ñåìàí-
òèêè"ñëóæàò òåêñòîâûå è êîíòåêñòîâûå ñòðóêòóðû ïðîèçâåäåíèÿ. Â êà÷åñòâå ñåìàíòè-
÷åñêèõ ñîîòâåòñòâèé ýòèì ñòðóêòóðàì âûñòóïàþò ïîíÿòèÿ "ñìûñë"(òåêñòîâàÿ ñåìàíòè-
êà â öåëîì) è "ñîäåðæàíèå"(ðåçóëüòàò âçàèìîäåéñòâèÿ òåêñòîâîé ñåìàíòèêè, ðàññìàò-
ðèâàåìîé â åäèíñòâå ñ óñëîâèÿìè ñîçäàíèÿ è âîñïðèÿòèÿ òåêñòà, ñ ôàêòîðàìè øèðî-
êîãî èñòîðè÷åñêîãî ïðîöåññà: èäåîëîãè÷åñêîãî, êóëüòóðíîãî, õóäîæåñòâåííîãî è ò. ä.).
Êîìïîíåíòàìè òåêñòîâîé ñåìàíòèêè ÿâëÿþòñÿ äâå ñìûñëîîáðàçóþùèå îñè - çíà÷åíèÿ
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è çíà÷èìîñòè. Èåðàðõè÷åñêîå ðàñïîëîæåíèå íàçâàííûõ ïîíÿòèé ñòðîèòñÿ íà òîì, ÷òî
êàæäîå èç íèõ ïîñëåäîâàòåëüíî êîíêðåòèçèðóåò èñõîäíîå ïîíÿòèå "ñåìàíòèêà õóäîæå-
ñòâåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ ñîñòîÿùåå èç ñëåäóþùèõ êàòåãîðèé:

1. Êàòåãîðèÿ çíà÷åíèÿ, ñâîéñòâåííàÿ êîìïîíåíòàì òåêñòà êàê òàêîâûì, íåçàâèñèìî
îò èõ êîíêðåòíîãî ñåìàíòè÷åñêîãî íàïîëíåíèÿ â òîì èëè èíîì ïðîèçâåäåíèè.

2. Êàòåãîðèÿ çíà÷èìîñòè, õàðàêòåðèçóþùàÿ ñîâîêóïíîñòü îòíîøåíèé ìåæäó êîìïî-
íåíòàìè òåêñòà, èìåþùèõ ðåëåâàíòíóþ ñìûñëîðàçëè÷èòåëüíóþ ôóíêöèþ.

3. Êàòåãîðèåé ñìûñëà îïðåäåëÿåòñÿ ñåìàíòèêà òåêñòà â öåëîì.

4. Êàòåãîðèåé ñîäåðæàíèÿ íàçûâàåòñÿ íàèáîëåå êîíêðåòíûé ñåìàíòè÷åñêèé ñëîé
ïðîèçâåäåíèÿ, îïðåäåëÿåìûé âçàèìîäåéñòâèåì òåêñòîâîé ñåìàíòèêè ïðîèçâåäåíèÿ ñ
ýêñòðàõóäîæåñòâåííûìè ôàêòîðàìè"[7].

Êàòåãîðèÿ ñîäåðæàíèÿ õóäîæåñòâåííîé ñåìàíòèêè õàðàêòåðèçóåòñÿ êàê ñðåäñòâî äî-
ñòèæåíèÿ àâòîðñêîãî çàìûñëà, íåñóùåå â ñåáå êóëüòóðíóþ ñîñòàâëÿþùóþ. Òî, â êàêîé
ôîðìå èäåò ïîâåñòâîâàíèå, íà ÷åì àêöåíòèðóåòñÿ âíèìàíèå ÷èòàòåëÿ, è òî, êàê îí èí-
òåðïðåòèðóåò ðàáîòó, çàâèñèò îò åãî êóëüòóðíîé èäåíòè÷íîñòè.

Ñ öåëüþ äîêàçàòåëüñòâà âûøåèçëîæåííîãî, ìû îáðàòèëèñü ê àíàëèçó ðóññêî- è àí-
ãëîÿçû÷íîé âåðñèé ïðîèçâåäåíèÿ Àíàòîëèÿ Ðûáàêîâà ¾Ïðàõ è ïåïåë¿. Ïåðåä ïåðåâîä-
÷èêîì ñòîÿëà ñëîæíàÿ çàäà÷à - ðåàëèçîâàòü àâòîðñêèé çàìûñåë, è, îäíîâðåìåííî ïåðå-
äàòü ñóòü îïèñûâàåìûõ ÿâëåíèé êóëüòóðîëîãè÷åñêîãî õàðàêòåðà.

Ïîñëå àíàëèçà òåêñòà ïðîèçâåäåíèÿ À. Ðûáàêîâà, ìû ïîñ÷èòàëè öåëåñîîáðàçíûì
îáúåäèíèòü íàèáîëåå ÿðêèå ïðîÿâëåíèÿ êóëüòóðîëîãè÷åñêèõ åäèíèö â ñëåäóþùèå ãðóï-
ïû:

1) àááðåâèàòóðû;

2) åäà;

3) ñîâåòñêèå ðåàëèè;

4) ðåàëèè äîðåâîëþöèîííîé Ðîññèè.

Îáðàùàÿñü ê àááðåâèàòóðàì, ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî ïåðåâîä÷èê íå âî âñåõ ñëó÷àÿõ
ïîÿñíÿåò èõ çíà÷åíèå:

ÍÊÂÄ (¾Íàðîäíûé êîìèññàðèàò âíóòðåííèõ äåë ÑÑÑÐ¿) � NKVD;

ÐÎÂÑ (¾Ðóññêèé îáùåâîèíñêèé ñîþç¿) � ROVS.

Ïîäîáíûé ïåðåâîä áåç ñíîñîê è ññûëîê çàòðóäíÿåò ïîíèìàíèå èíîñòðàííîãî ÷èòàòå-
ëÿ, èñêàæàåò ñåìàíòèêó òåêñòà. Íàïðîòèâ, íåêîòîðûå ñîêðàùåíèÿ ñðàçó ðàñøèôðîâû-
âàþòñÿ:

ÒÞÇ (¾Òåàòð þíîãî çðèòåëÿ¿) � Youth Theatre;

ÀÏÓ (¾Àðõèòåêòóðíî-ïëàíèðîâî÷íîå óïðàâëåíèå¿) � bureau: ïðîèçâîäèòñÿ êóëü-
òóðíàÿ àíàëîãèÿ, ÷òî ñïîñîáñòâóåò áîëåå ÿñíîìó âîñïðèÿòèþ ïðîèçâåäåíèÿ. Ìîæíî
òàêæå âñòðåòèòü àááðåâèàòóðû, êîòîðûå âñòðå÷àþòñÿ è â òîì, è â äðóãîì âèäå:

- ýñýðû (¾ïàðòèÿ ñîöèàëèñòîâ-ðåâîëþöèîíåðîâ¿) � SR's,Social revolutionary. � ïî-
äîáíûì îáðàçîì ÷èòàòåëü îñîçíàåò òîò ôàêò, ÷òî çíàêîìèòñÿ ñ ðåàëèåé äðóãîé êóëüòó-
ðû, êîòîðàÿ íå ÿâëÿåòñÿ ïîëíîé êîïèåé òîãî, ÷òî åñòü â åãî ðîäíîé êóëüòóðå.

Â ãðóïïå ¾åäà¿ ìû âûäåëèëè ñëåäóþùèå ïðèìåðû:

- çàêóñêè (¾òî, ÷åì çàêóñûâàþò, çàåäàþò âûïèòîå (âèíî, âîäêó è ò.ï.) [3]¿) � zakuski,
hors d'oeuvres (¾a small savoury dish eaten at the start of a meal¿[12]): èñêîìîå çíà÷åíèå
ñëîâà áîëåå ñïåöèôè÷íî è íå îòîáðàæàåòñÿ â âàðèàíòå ïåðåâîäà, òàê êàê â àíãëèéñêîé
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êóëüòóðå ïîíÿòèå ¾çàêóñêà¿, íèêàê íå ñâÿçàíî ñ óïîòðåáëåíèåì ñïèðòíûõ íàïèòêîâ, êî-
òîðîå òàê èñòîðè÷åñêè ñâîéñòâåííî ðóññêîìó íàðîäó. Àíàëîãè÷íàÿ ñèòóàöèÿ è â ñëó÷àå
ñî ñëîâîì ¾çàêóñûâàòü¿ (¾çàåñòü âûïèòîå (âèíî, âîäêó)¿[8]), íåîäíîêðàòíî ïåðåâåäåí-
íîå êàê ¾eat¿ (¾to put or take food intothe mouth, chew it and swallow it:¿[12]), ÷òî
÷àñòè÷íî èñêàæàåò ñåìàíòèêó âûðàæåíèÿ, ââèäó îïóùåíèÿ êóëüòóðíîé ñîñòàâëÿþùåé.

- ¾áóæåíèíà¿ (¾ñâèíèíà, çàïå÷åííàÿ èëè îáæàðåííàÿ îñîáûì ñïîñîáîì¿[8]) - ¾smoked
beef¿ (¾beef, curedor preserved by exposure to smoke¿[10) - î÷åâèäíî, ÷òî îòñóòñòâèå ïî-
äîáíîãî áëþäà â àíãëîÿçû÷íûõ ñòðàíàõ ïðèâåëî â ëèíãâîêóëüòóðíîé îøèáêå ïðè ïåðå-
âîäå.

- ¾ïåëüìåíè¿ - ¾pelmeni¿ - íàöèîíàëüíîå ðóññêîå áëþäî íå èìååò àíàëîãà â àíãëèé-
ñêîé êóëüòóðå è ïåðåâîäèòñÿ ïîáóêâåííî.

Ñëîâî ¾êîëáàñà¿ èìååò âèä ¾sausage¿, è ìîæåò òàêæå óïîòðåáëÿòüñÿ â àíãëèéñêîì
ÿçûêå êàê ¾ñîñèñêà¿.

Â ãðóïïå ¾ñîâåòñêèå ðåàëèè¿ ñîäåðæàòñÿ ñëîâà è âûðàæåíèÿ, ñåìàíòèêà êîòîðûõ
îòðàæàåò ñîâåòñêóþ êóëüòóðó:

- ¾øàïêà-óøàíêà¿ (¾çèìíÿÿ øàïêà ñ óøàìè¿ [3]) - ¾fur hat¿ (¾a hat made of fur¿[10]);

- ¾çàêðûòûé ãîðîä¿ - ¾closed city¿ - a settlement with travel and residency restrictions
in the Soviet Union¿ [12]);

- ¾êîëõîçû¿ - ¾collective farms¿ (¾types of agricultural production in which the holdings
of several farmers are run as a joint enterprise, dominated Soviet agriculture between 1930
and 1991¿ [12]).

Â ðàññìîòðåííûõ âûøå ïðèìåðàõ ÷åòêî ïðîñìàòðèâàåòñÿ ðóññêàÿ ýòèìîëîãèÿ, ò. å.
ñëîâà ñàìè ïî ñåáå îòíîñÿòñÿ ê ýëåìåíòàì ðóññêîÿçû÷íîé êóëüòóðû è ñîçäàþò àòìîñôå-
ðó ñîâåòñêîãî âðåìåíè.

- îáùåñòâåííèê (¾òîò, êòî àêòèâíî ó÷àñòâóåò â îáùåñòâåííîé æèçíè¿ [3]) � volunteer
(¾someone who does a job willingly without being paid¿ [10]) - ïåðåâîä íå ñîîòâåòñòâóåò
èñêîìîìó çíà÷åíèþ. Â ðóññêîì ÿçûêå àíàëîãîì ýòîãî ñëîâà ÿâëÿåòñÿ çàèìñòâîâàíèå
¾âîëîíòåð¿;

- ¾ïðåäñåäàòåëü ñåëüñîâåòà¿ - ¾the chairman of the village¿: âàðèàíò ïåðåâîäà øèðå
ïîíÿòèÿ èñõîäíîãî âûðàæåíèÿ â ðåçóëüòàòå îïóùåíèÿ êóëüòóðíîãî ýëåìåíòà ¾ñåëüñî-
âåò¿;

- ¾ãåíåðàëüøà¿ (¾æåíà èëè âäîâà ãåíåðàëà, âëàñòíàÿ, âëèÿòåëüíàÿ æåíùèíà¿[8]) -
¾big shot's wife¿: ñëîâî ïåðåâåäåíî áóêâàëüíî, ò. ê. íå ÿâëÿåòñÿ óñòîÿâøèìñÿ èëè ïðè-
íÿòûì â àíãëèéñêîì ÿçûêå.

Â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ áûëè äîáàâëåíû ïîÿñíåíèÿ ê âûðàæåíèÿì ñ öåëüþ ðàñøèðåíèÿ
êðóãîçîðà àíãëîÿçû÷íûõ ÷èòàòåëåé, íàïðèìåð:

Âîëîäÿ Óëüÿíîâ - Volodya Ulyanov, baby Lenin - íàñòîÿùàÿ ôàìèëèÿ ñîâåòñêîãî
ëèäåðà íå òàê øèðîêî èçâåñòíà çà ðóáåæîì, ïîýòîìó åå óïîòðåáëåíèå òðåáóåò ðàçúÿñ-
íåíèé.

Áîëüøóþ ãðóïïó òàêæå ñîñòàâëÿþò ñëîâà è âûðàæåíèÿ, îòíîñÿùèåñÿ êî âðåìåíè
äîðåâîëþöèîííîé Ðîññèè. Â áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ ïåðåâîäîì èñêîííî ðóññêèõ ÿâëåíèé
ñòàëè àíàëîãè àíãëèéñêîé êóëüòóðû:

- áàðèí (¾÷åëîâåê îäíîãî èç âûñøèõ ñëàâÿíñêèõ ñîñëîâèé, ãîñïîäèí, êàê ïðàâèëî,
ïîìåùèê¿[3]) � master (¾a man who is in chargeof something¿ [12]).
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- áàð÷îíîê (¾ìàëü÷èê èç áàðñêîé ñåìüè¿ [3]) � little aristocrat (¾a person that a
particular social orderconsiders in the highest social class of society¿ [10]);

- êíÿçü (¾ãëàâà ôåîäàëüíîãî ìîíàðõè÷åñêîãî ãîñóäàðñòâà èëè îòäåëüíîãî ïîëèòè-
÷åñêîãî îáðàçîâàíèÿ â IX-XVI âåêàõ ó ñëàâÿí¿[3]) � prince (¾a general term for a ruler,
monarch, or member of a monarch's or former monarch's family, and it is a hereditary title
in the nobility of some European states¿ [10]).

- èçáà (¾äåðåâÿííûé ñðóáíûé æèëîé äîì â ñåëüñêîé ëåñèñòîé ìåñòíîñòè Ðîññèè¿[8])
� a house ( ¾a building that functions as a home for humans or other creatures, including
simple dwellings ranging from rudimentary huts of nomadic tribes and complex structures
composed of many systems¿ [10]). Â ïîñëåäíåì ñëó÷àå èñêîííî ðóññêîå íàçâàíèå æèëèùà
¾èçáà¿ ïðè ïåðåâîäå áûëî çàìåíåíî íà øèðîêîå ïîíÿòèå ¾äîì¿.

Èìåíà èçâåñòíûõ èñòîðè÷åñêèõ äåÿòåëåé Ðîññèè ïåðèôðàçèðóþòñÿ âî èçáåæàíèå
¾áåëûõ ïÿòåí¿ ïðè ÷òåíèè:

- Íå Ìàëþòå ëè Ñêóðàòîâó ïðèñëóæèâàëè åãî ïðåäêè? � Did his ancestors worked for
Ivan the Terrible secret police (Ìàëþòà Ñêóðàòîâ � ñåêðåòíàÿ ïîëèöèÿ Èâàíà Ãðîçíîãî);

- . . . ÿ íå Ðàñòèíüÿê � I'm not the one of Catherine's the Great favourites (Ðàñòèíüÿê
� îäèí èç ôàâîðèòîâ Åêàòåðèíû Âåëèêîé).

Îïèðàÿñü íà ðàññìîòðåíèå õóäîæåñòâåííîé ñåìàíòèêè â âèäå êàòåãîðèé, ìû àêöåí-
òèðîâàëè âíèìàíèå íà êàòåãîðèè ñîäåðæàíèÿ, êàê íà ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñêîì àñïåê-
òå, èãðàþùåì îäíó èç ãëàâíûõ ðîëåé â ïðîöåññå ïîíèìàíèÿ ñåìàíòèêè ïðîèçâåäåíèÿ.
Íàìè áûëè âûÿâëåíû íåêîòîðûå ñïîñîáû ¾îáëåã÷åíèÿ¿ èíôîðìàöèè äëÿ èíîÿçû÷íûõ
÷èòàòåëåé, à òàêæå ðàñõîæäåíèÿ ïðè ïåðåäà÷å ðóññêèõ êóëüòóðîëîãè÷åñêèõ ñðåäñòâ
åäèíèöàìè àíãëèéñêîãî ÿçûêà, ÷òî ãîâîðèò, ñ îäíîé ñòîðîíû, î íåçíàíèè ïåðåâîä÷èêîì
íåêîòîðûõ êóëüòóðíûõ îñîáåííîñòåé ðóññêîãî ÿçûêà, à, ñ äðóãîé - î ðàñõîæäåíèè ÿçûêî-
âûõ ñèñòåì è îòñóòñòâèè àäåêâàòíûõ ñðåäñòâ äëÿ âûðàæåíèÿ íåêîòîðûõ íåïîâòîðèìûõ
íàöèîíàëüíûõ îñîáåííîñòåé. Äàííûé ôàêò ñâèäåòåëüñòâóåò î ðàçíîñòè ìåíòàëèòåòà íî-
ñèòåëåé äâóõ ÿçûêîâ, ñôîðìèðîâàâøèõñÿ ïîä âëèÿíèåì îïðåäåëåííûõ ñîöèîêóëüòóðíûõ
óñëîâèé, è äîêàçûâàåò íåîáõîäèìîñòü ñôîðìèðîâàííîñòè ïðî÷íûõ ôîíîâûõ çíàíèé è
ó÷åòà êóëüòóðîëîãè÷åñêîãî êîìïîíåíòà ïðè ïåðåäà÷å ñåìàíòèêè õóäîæåñòâåííîãî ïðî-
èçâåäåíèÿ íîñèòåëÿì äðóãîãî ÿçûêà.
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Ñëîâà áëàãîäàðíîñòè

Õîòåëîñü áû âûðàçèòü îãðîìíóþ áëàãîäàðíîñòü ñâîåìó íàó÷íîìó ðóêîâîäèòåëþ, äîê-
òîðó ïåäàãîãè÷åñêèõ íàóê, ïðîôåññîðó Ëîìòåâîé Òàòüÿíå Íèêîëàåâíå.

5


